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I.  Om  ørbflaSfer* 


1*  øproget  beftaar  af  arb.  ©rbene  f)enføre§  ttl 


• — Drbfla§ferne  fan  bele§  i to  grupper,  fem  i tjoer.  — 9Jterf  be 
Iattnffe  nbtrpf  (for  celbre  barn).  — 

2.  førfte  grUppe  I)ører:  naonorb,  fjønåorb,  .be*- 
ffaffenl)eb§ørb,  ialorb,  fteborb. 

— S)en  forfte  t fjoer  gruppe  fan  falbes»  „ftorfaren",  be  fire  anbre 
„fntaafarer".  — ©e  23.  — * 

3.  iftatmorb*  ®et  er  alle  be  orb,  f om  er  nam 
paa  naget. 

— ©nljoer  af  be  følgenbe  jfriftlige  ooelfer  (t  reglen  fjjemtnearbeibe} 
maa  neie  gjennemgaaå  og  forbereoeS.  — 

Opg. 

Navn  paa  dagene,  maanederne,  sanserne,  aarsti- 
derne,  samt  10  ting  indenfor  og  10  ting  udenfor  stuen. 

4.  23lanbt  naønorbene  merfeg  fcerltg  be  faafalbte 
bøbenaon. 

— røfe  ffrioeå  altxb  meb  ftort  forbogftao.  — 2lnbre  naonorb  fal* 


a.  Seksti  af  de  mest  kj endte  og  brugte  guttenavn 

— helst  gode  norske. 

b.  Seksti  af  de  mest  kjendte  og  brugte  pigenavn 

— helst  gode  norske. 

c.  Seksti  geografiske  navn  (lande,  byer,  berge, 

elve). 

^remmeborb : Substantiv  (naonorb).  — Proprium  (bobenaon). 
— Appellativ  (f ceHeSnaon). 


10  fla^fer. 


/ 


be§  fcelleSnaon.  — 


Opg. 
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5*  Sllmirtbelige  rtaortorb  (fcelle§naon)  bruge§  baabe 
t ental  og  flertal* 

— ©ntal,  ttaar  bet  er  en;  flertal,  naar  bet  er  fler  enb  en.  — 

Opg. 

Firti  navnord  ‘ baade  i » ental  og  flertal.  (Eks. 
Blad,  blade;  lampe,  lamper;  bog,  bøger  osv.) 

6.  øn§orb*  £il  benne  orbfla£fe  l)ører  bare  to 
fmaa  orb:  en  og  et* 

— $et  ferfte  fætte§  til  naonorb  i fælleSfjon,  bet  anbet  i in* 
tetfjon.  — goran  (u  be  f temt),  i enben  (beftemt).  — 

Opg. 

a.  Treti  navnord  i fælleskjøn  med  kjønsordet 
baade  foran  og  i enden.  (Eks.  En  stol,  stolen;  en 
vei,  veien;  en  mand,  man  den  osv.) 

b.  Treti  navnord  * intetkjøn  med  kjønsordet 
baade  foran  og  i enden.  (Eks.  Et  bord,  bordet;  et 
skab,  skabet;  et  vindu,  vinduet  osv.) 

c.  Treti  par  navnord,  det  første  fællesnavn,  det 
andet  døbenavn.  (Eks.  Byen  Berlin;  sønnen  Harald; 
elven  Eufrat;  berget  Sinai;  skibet  Fortuna  osv. 


7 ♦ $ flertal  fan  fjønåorbet  fun  fcette§  til  i enben* 

— $jon3orbet£>  form  i flertal  er  ne  etler  ene  baabe  i fcetteUfjon 
og  intetfjon.  — 

Opg. 

Femti  navnord  i flertal  (beist  andre  end  de  før 
brugte)  med  kjønsord  i enden.  Eks.  Bænkene,  stjer- 
nerne,  aarene,  lysene  osv.) 

8*  9?aonorbene  (ofteft  fammen  meb  fjøn§orb)  bru= 
ge§  baabe  i næoneform  og  eieform* 

— ©ieformen  bannet  oeb  at  feie  § til  ncéoneformen.  — 

Opg. 

Treti  navnord,  ental,  med  kjønsord  i enden  baade 


gremmeborb:  Singularis  (ental).  — Pluralis  (flertal.  — Ar- 
tikel  (ffonåorb.  — Maskulinum  (fjanfjon).  — Femininum  (f>un* 
fjon).  — Neutrum  (intetfjon).  — Nominativ  (næoneform).  — 
Genitiv  (eieform). 
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i nævneform  og  eieform,  femten  af  hvert  kjøn.  (Eks» 
Gutten,  guttens;  pigen,  pigens;  huset,  husets  osv.) 

9.  23effaffevtt)eb§orb+  S)et  er  orb,  fom  figerr 
f)oorbart  en  ting  er  etter  f er  ub. 

— 2)efinbe§  gjerne  to  og  to,  bet  ene  fom  mobfcetning  til  bet  anbet. 

Opg. 

Treti  par  beskaffenhedsord,  det  ene  som  modsæt- 
ning  til  det  andet.  Eks.  Sød,  sur  — rig,  fattig  — 
stor,  liden  osv. 

10.  $8eftaffen!)eb§ørbene  bøie§  t graber  oeb  at  tit= 
føte  enbelfen  (e)re  og  (e)ft. 

— ©nbel  boieg  uregelmægfig : onb,  gob,  liben,  gammel,  filere  faar 
omtyb.  — 

opg. 

Tyve  beskaffenhedsord  bøiet  i grader:  kort,  bred, 
høi,  ringe,  fattig,  let,  styg,  fager,  doven,  vakker,  bitter, 
tapper,  lang,  ung,  tung,  stor,  god,  ond,  liden,  gammel. 
Eks.  Kort,  kortere,  kortest  — bred,  bredere,  bredest 

osv. 

11*  3 Qøn  øg  tal  retter  beffaffent)eb§ørbene  fig  ef- 
ter  bet  naortorb,  be  ftaar  tiL 

— ©om  fjonåorb  laaner  be  ftunbom  orbene  ben  og  bet,  i flertal 
be.  — 

Opg. 

a.  Treti  navnord  med  kjønsord  og  beskaffenheds- 
ord foran,  femten  af  hvert  kjøn.  Samme  ord  maa  ikke 
bruges  op  igjen.  , Eks.  En  stor  fugl,  et  høit  træ  osv. 

b. ^  Treti  navnord  og  beskaffenhedsord  med  den, 
det  og  de,  10  i fælleskjøn,  10  i intetkjøn,  10  i flertal. 
Eks.  Den  rige  mand,  det  runde  bord,  de  smaa  fiske 
osv. 

12*  £atorb»  ®c  bruge§  bet§  fom  mængbetat, 
belg  fom  orb  ert§.  tab 

— S^gen,  nogen,  enbel,  fomme,  flere,  mange,  en^oer,  begge,  alle 
ofo.  er  ogfaa  et  flagg  talorb.  — 

gremmeborb:  Adjektiv  (beffaffenfjebgorb).  - Positiv  [lfte  grab]. 
- Komparativ  [2ben  grab].  --  Superlativ  [3be  grab].  --  Nume» 
ral  [talorb]. 


Opg. 

a.  Alle  mængdetal  fra  l til  55  udtrykt  i ord.  Eks. 
En,  to,  tre,  fire,  fem  osv. 

b.  Alle  mængdetal  fra  56  til  100  udtrykt  i ord. 
Eks.  Seks  og  femti,  syv  og  femti  osv. 

c.  Alle  ordenstal  fra  iste  til  50de  udtrykt  i ord. 
Eks.  Første,  anden,  trede,  fjerde,  femte  osv. 

13.  (Stebørb.  2) et  er  fmaa,  fnappe  orb,  fømbru* 
ge£  til  lettelfe  iftebetfør  naønørb. 

--  gent  flag§:  perfo  n§*fteborb,  eienbom£=fteborb,  fpørge*fteb* 
orb,  paapegenbe  fteborb,  ti 1 6 ag eferenbe  fteborb.  -- 

14*  ^erfønerne  (i  fprøglceren)  er  tre:  førfte  per* 
føn,  an  ben  perføn,  trebe  perføn. 

--  førfte:  ben,  ber  taler  --  anben:  ben,  ber  tale§  til  --  trebe: 
ben,  ber  tale§  om.  -- 

15.  $erføn§-ftebørbene  er:  jeg  (lfte),  bu  (2ben), 

f) an,  f)un  (Bbe  p.)  $ flertal:  vi  (lfte),  $ eller  bere 

(2b en),  be  (3be). 

--  Dpgaøer  til  brugen  af  fteborbene  fan  forft  fomme  f enere.  -- 

16.  6øm perføm>=ftebørb  bruge§  øgfaa  ørbet  man 
(eller  en).  £igefaa  ben,  bet,  be  (eg.  uperfønlige). 

--  Drbet  felo  bruge§  tit  til  at  forfterfe  anbre  fteborb  meb.  - 

17.  $ ømfagn  (fe  43):  SDlig  (lfte),  big  (2ben), 
fig,  f) am,  f)enbe  (3be  p.)  flertal:  ø3  (lfte),  eber 
(2ben)  bem  (3be  p.) 

--  Sigefaa  brugeå  orbene:  fjinanben  (om  to)  og  Ijoeranbre  (om 
baabe  to  og  flere).  -- 

18.  Gsieførmer  er:  l)an§,  t)enbes>,  ben§,  bet§. 
3 flertal:  eber§,  bere§. 

--  £)téfe  former  foarer  til  be  oeb  naunorbene  (fe  8)  nceonte  og 
brugte.  -- 

19.  (£ienbøm§=ftebørb : min,  mit,  mine  (lfte), 
bin,  bit,  bine  (2ben),  fin,  fit  fine  (3be  p.) 

^remmeborb:  Pronomen  [fteborb].  --  Possessive  [eienbont§* 
fteborb].  -*  Demonstrative  [paapegenbe  fteborb].  --  Relative  [til* 
bageforenbe  fteborb]. 


- ©ærjfilt  flertal  for  lfte  p. : 00  r,  øort  oore.  gor  2ben  p. 
«ber§,  for  3be  p.  ber  eg. 

20.  Spørge=fteborb : fyoab,  l)oem  (f)oo),  l)otlfen 
<f)oilfet,  fjoilfe).  ©teform:  f)t>i§. 

- SDe  falbeg  fporge*fteborb  fun  i bet  tilfcelbe,  be  brugeg  i fpørg* 

maal.  - 

21.  fteborb  et  egentlig  bare  to:  b ertne 
<mtetQ.  bette,  flertal  biSfe)  og  l)in  (|int,  f)iné). 

— ©enne  om  fibftncetmt,  om  førftnceont.  — Dgfaa  ben 
fbet,  be]  brugeg,  men  ba  altib  fterft  betonet.  — 

22.  ^ilbageførenbe  fteborb  er  ogfaa  egentlig  bare  to: 
f o m og  ber. 

— 2>et  fibfte  fun  forn  grmtbleb  [fe  43].  — ©porge=fteborbene  fan 
.ogfaa  brugeg  forn  tilbageforenbe.  — 


23.  '*2lnben  gruppe  af  orbfla§fer:  gjerntngsorb, 
ubfqlbåorb,  forffølbSorb,  binbeorb,  ubropSorb. 

— ■ „©iorfareu"i  benne  gruppe  er  ben  førftnæonte  [gjerninggorb] 

21.  ©jerntng§orb.  $De  fjenbe§  berpaa,  at  ot 
lan  f ætte  orbet  at  foran. 

— ®e  ffefte  ubtrpffer  noget  man  gjør  [berfor  narntet  gjerningg* 

sorb.]  — 

°pg- 

Seksti  gjerningsord  (10  enstavelses,  40tostavelses, 
10  trestavelses  (alle  med  at  foran).  Eks.  At  se,  at 
to,  at  gaa  osv.  — At  høre,  at  synge,  at  spise  osv.  — 
At  arbeide,  at  fortælle,  at  udtænke  osv. 

25.  Qngen  orbfla^fe  fan  foranbre§  (bøte§)  paa 
faa  mange  oté  fom  gjerning^orbene. 

— ©fg.  rog!  [ben  fortefte  form,  roben],  rog*e,  rog*t,  rog*er, 
rog*eg,  rog^te,  rog*ieg,  rog^enbe.  — 

Opg. 

Som  det  ovenfor  nævnte  (at  rose)  bøies  følgende: 

gfremmeborb:  Verb(um)  [gjerninggorb].  — Deklinere  [bøie 

natmorb].  — Konjugere  [bøie  gjerninggorb].  — Aktiv  føanbteform]. 
— . Passiv  [Iibeform]- 


læse,  høre,  taale,  seile,  lede,  bruge,  prise,  lyse> 
(hvert  ord  i 8 skikkelser). 

26*  ®jerntng3orbene  bøte§  i former:  fjanblefomt 
og  libeform. 

— 2)en  førfte  fan  man  falbe  r*form,  ben  anben  §*form  efier  en* 
belfen.  — 

Opg. 

Treti  tostavelses-gjerningsord  i handleform  og  li- 
deform  (med  endelsen  r og  s).  Eks.  Kalder,  kalde» 
— bærer,  bæres  — lever,  leves  — maler,  males  osv. 

27.  ®jerntng§orbene  bø ie§  t m a a b e r : næottemaa- 
be,  fyoøebmaabe,  bpbemaabe,  tiftæggmaabe. 

— £>ett  førfte  naonorb*agtig  [at  [ringe],  ben  ftbfte  beffaf^ 
fenf)eb§orb*agtig  [fgngenbe].  — $8pbemaaben  roben  [fpng!]  — 

28.  ©jerntngSorbene  bøte§  i tiber:  nutib,  fortib* 
og  fremtib. 

— Dm  per  f on  er  og  tal  er  før  nceont.  $or  btéfe  f)ar  gjerning^- 
orbene  i norff  ingen  fcerjfilt  bøining.  — 

29.  ^or  fyelt  at  fnnne  ubtrptfe  tiberne  maa  ot 
bruge  f)jelpe=gierntng3orb. 

— 8 tjanblef.:  Ijar  og  [fal;  i libef.:  er  og  [fal.  — Dgfaa  nilr 
fan,  maa,  bør  og  tør  er  etflagS  f)ieIpe*gjerning§orb.  — Sigefaa  bliøer.— 

30.  (£f§empel  paa  tib£=bøining  i fjanbleform  (f)ooeb^ 
maabe) : 

9iutib.  9tutib3*fr  emtib. 

ufulbfort:  fnu[er  (ffal)  fnu[e 

fult) [ørt:  (Ijar)  fnuft  ([fal  §a)  fnu[t 

fortib.  ^ortibS  •*[  r emtib. 

ufulbført:  fnu[te  (ffulbe)  fnu[e 

. fulb[ørt:  (Ijaobe)  fnu[t  (ffulbe  f>a)  fnuft. 

Opg. 

Tidsbøining  i handleform  (hovedmaade)  af  gjer- 


gremmeborb:  Infinitiv  [næonemaabe].  — Indikativ  (§oneb* 
maabe).  — Imperativ  (bpbemaabe).  — Partisip  (tillcegSmaabe).. 
— Præsens  (nutib).  — Præteritum  (fortib).  — Futurum 
(fremtib).  — Imperfektum  (ufulbført  --  fortib).  — Perfektum 
(fulbført  - nutib). 
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mngsordene:  at  møde,  skure,  reise,  rope,  kjøbe, 
«ende,  søge,  føre,  læge. 


31* *  ©féempet  pcta  tib^bøining  i tibeform  (I)øoeb- 
unaabe : 


9tuttb. 

ufulbfort:  fnufeS 
fuXbfert : (er)  fnuft 

$ortib. 

ufulbfort:  fnufte§ 
fulbfort:  (»ar)  fnuft 


9tutib§*f  remtib. 
(ff al)  fnufeS 
(ffal  »cere)  fnuft. 
gortib^fremtib. 
(ffulbe)  fnufeS 
(ffulbe  oære)  fnuft. 


Opg. 

Tidsbøining  i lideform  (hovedmaade)  af  gjernings- 
ordene:  at  møde,  skure,  reise,  rope,  kjøbe,  sende, 
søge,  føre,  læge. 


32.  <Snag  bøining  falbe§  bet,  naar  gjerningSorbene 
i forttb  faar  enbetfen  te  etter  b. 

— ©f  3.  f per,  fpurte  — oettber,  oenbte  — » enter,  oenteb  — »an* 
brer,  uanbreb  of».  — 


Opg. 

Firti  gjerningsord  i nutid  og  fortid  (ufuldf.),  hand- 
leform,  svag  bøining  (halvdelen  med  endelsen  te, 
halvdelen  med  d i fortid). 


33.  @:terf  bøining  folbeå  bet,  rtaar  gj er ning^orb ene 
t fortib  faar  en  fort  (enftanetfe§)  form. 

— øom  ofteft  faar  be  ogfaa  omlpb.  ©få.  ffrioer,  ffre»  — beber, 
$ab  — finber,  fanbt  of». 

Opg. 

Firti  gjerningsord  i nutid  og  fortid  (ufuldf.),  hand- 
lefonn,  sterk  bøining. 


34*  UbfptbSurb.  ®c  fætte§  tit  beffaffent)eb§orb 
4>g  gjerning^orb. 

— ,$plbefalf'*  fan  be  falbe§.  — $>er  er  eg  te  ubfglbSorb  og  la  an  te 
<af  anbre  orbflaåfer,  ifccr  bejfaffenljebSorb).  — 


§remmeborb:  Adverb(ium)  (ubfølb^orb).  — Præposition  (for* 
lolbSorb).  — Kon  junktion  (binbeorb).  — Iuterjektion  (ubropSorb) . 


* 
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35.  &e  ubtrpffer  tib,  fteb,  maabc  (foarer  altfacr 
paa  fpør§maatene : ttaar,  §oor,  ^oorbart?) 

i — 9Kange  bamte§  oeb  fammenfætning.  — ^Rogen  bruged  ogfaa  font 
for^olb^orb  og  binbeorb  (før,  fiben).  — 

36.  Stil  orbet  reifer  fan  f*  ef§.  fcette§ : nu, ■•tit,. 
ftraf§,  ibag,  imorgen,  attib,  albrig,  iffe  ofo. 

— goran  orbet  gobt  fan  fcetteS : f j e lb e n,  fcerbeleS,  ubmerfet, 
ooermaabe,  uljpre  ofo. 

37*  . gort)olb3orb.  £>e  ubtrpfter  et  edet*  aitbet 
fortjolb  tnteUem  to  eder  flere  ting. 

— 9Jtan  figer,  at  forfjclb^orbet  „ftijrer"  bet  orb,-  fom  lommer 
efter.  — 

38.  SUlcdem  orb  ene  bogen  og  borbet  fan 'fcettéår. 
paa,  unber,  ooer,  i,  oeb,  tit,  foran,  bag,  ofo. 

— Stnbre  fort)olb3orb  er:  efter,  meb,  mob,  omfring,  forbi,  meftent, 
gjennem,  af,  t)o§,  uben,  inbett  ofo.  — 

39.  binbeorb.  $)c  bruge£'til  at  binbc  fanunett 
befé  orb,  bel§  fætninger. 

— £)e  meft  brugte  er:  og,  at,  mett,  ti  (efter  far).  — 25e  ftaar 
gjerne  førft  i ben  feetning  be  fjører  til.  — - 

40.  øibeorbnenbe  binbeorb:  a)  famtenbe,  b) 
ffidenbe,  c)  mobfættenbe,  d)  begrunbenbe.* 

— a)  og,  f amt,  baabe  — og,  faaoel  ^ fom,  ligefom,  faafom;  b> 
enb,  efter,  enten  — efter,  fjt)  erlen  — efter;  c)  men;  d)  ti  (efter  for.  — 

41.  Unberorbncnbe  (til  bifeetninger) : a)  tib§, 

b)  aarfags»,  c)  bctingelfeS,  d)  inbrømmetfe$>  ofo. 

— a)  ba,  naar,  før,  efterat,  inbtil,  ntebenS;- b)  forbi,  efterfom,  ibet;. 

c)  berfom,  ifalb,  faafremt;  d)  uagtet,  omenb  ofo.. — 

42*  Ubrop§orb.  £>e  ubtrpfter  glcebe,. forg,  fmerter 
foruttbring,  afffp  ofo. 

— ©I§.  21a,  au,  ft),  f)ei,  frøfd,  fjoftoi,  f)urrai. — Orb  af  anbre- 
orbllaSfer:  ja,  nei,  oel!  — 

IL  Om  fættrittge*. 

43.  (£n  feetning  fretnfommer.  oeb  at.  „ f ætte"  orb* 
fam.men  tit  en  mening. 
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— °£o  ting  maa  til:  noget,  ber  tale§  om  (grunbleb),  og  noget,. 
ber  fige§  om  bettc  (om  f agn).  — 

44*  $e  fortefte  fætninger  beftaar  af  to  orb:  ct 
naonorb  (grunbleb)  og  et  gjerninggorb  (omfagit). 

— 9taonorbene  Bruger  tit  „ftebfortrcebere"  (fteborb).  £)et  fan  gjer*- 

ningSorbene  iffe;  be  maa  altib  ucere  ^ber . 

Opg. 

Treti  (to-ords)  sætninger:  navnord  og  gjerningsord 
(samme  ord  maa  ikke  bruges  op  igjen).  Eks.  Solen 
skinner,  havet  bruser,  duen  kurrer  osv. 

45*  Ufeloftcenbige  gjentinggorb : er  blioer, 
Ijcber,  falbeg,  fpnég.rnaa  l)a  et  anbet  orb  til  f)jelp. 

— ©aabanne  Ijjelpeorb  fan  Deere : Be(faffenI)ebl>orb,  naonorb,  ub* 
fylbSorb.  — 

Opg. 

Tyve  (tre-ords)  sætninger,  hvori  omsagnet  er  et 
uselvstændigt  gjerningsord  med  et  andet  ord  til  hjelp. 
Eks.  Man  den  er  gammel,  gutten  heder  Sven,  tiden 
var  omme  osv. 

46.  ©ætningen  uboibeg.  Xil  omfagnej:  fan  fnpt^ 
te§  to  l)oo  eb-tillæg. 

— 2)téfe  f)ooeb4itlceg  er:  gjenftanb§=tiC(æg  og  f) en fpnå=tiflæg. 
$an  fun  ftaa  til  omfagnet.  • — 

47.  $et  førfte  flagg  tillæg  figer,  l)oab  gjerningen 
oirfer  (ubtrpft  oeb  naonorb  eller  fteborb). 

— %il  bette  tillæg  fan  feieS  et  fjonåorb,  beffaffettljebSorb,  fteborb 

ofo.  . 

Opg. 

Treti  (tre-ords)  sætninger  med  gjenstands-tillæg. 
Eks.  Fuglen  lægger  æg,  bonden  pleier  jorden,  skyen 
giver  regn  osv. 

48.  ®et  anbet  flagg  tillæg  figer  for  fyoem  gjer- 
ningen ffer,  ubtrpft  oeb  naonorb  (eller  fteborb). 

ftremtneborb:  Subjekt  (grunbleb).  — Prædikat  (omfagn).  — 

Objekt  (gjenftanb§4illceg).  — Adjekt(E)enft)n§4illæg).  — Komple- 
ment (for£)olb§*tillceg). 
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— £>e  flefte  l^enfrjnS  - tiUceg  fan  (oeb  orbcne  fil  etler  for)  gjore§ 
om  til  fort)oIb34illæg  (50).— 

Opg. 

Tyve  (fire-ords)  sætninger  med  hensyn s-tillæg. 
Eks.  Sven  gav  Harald  penger.  Jøderne  betalte  kei- 
seren skat.  Bonden  viste  mig  veien.  Vi  kjøbte  os 
epler  osv. 

49*  2tnbre  tillceg  er:  forl)olb§:=tillæg,  ubft)lb3  = 
tillæg,  ta l§= tillæg. 

— ®iSfe  titlceg  fan  fætteå  faaoel  til  grunbleb  fom  til  omfagn.  — 

50*  Øfteft  forefommer  forf)oIb§=tillæg,  ubtrpft 
oeb  forf)olb3orb. 

. — ®an  ftaa,  iffe  alene  til  feloe  grunbleb  og  omfagn,  men  ogfaa 
til  l)oert  af  be  to  t)ooeb=tiEceg.  — 

Opg. 

Tyve  (fire-ords)  sætninger  med  forholds-tillæg  til 
selve  omsagnet.  Eks.  Katten  ligger  under  ovnen. 
Ormen  kryber  i uren.  Stenen  falder  til  jorden  osv. 

Ubft)lb§=tillceg  er  ubfplbSorb.  Xit  fætte§ 
bet  ene  af  flige  orb  til  bet  anbet. 

|§l  $f§.  temmelig  ofte,  fcerbeleå  gjerne,  ibag  eller  imorgen,  baabe 
Ijer  og  ber,  faaoel  ube  fom  inbe  ofo.  — 

52*  £al§=tillceg  ubtrpffer  angioelfe  af  mpnt 
eller  ut  a al  eller  oegt  eller  tib. 

— ©f§.  S3ogen  fofter  fire  ore.  %oiet  maaler  to^meter.  Æjobet 
neier  fefé  filogram.  ©utten  er  atten  aar  gammel.  — 

53.  2lf  fcerffilt  betpbning  i fætningen  er  qiermng§= 
orbeté  ncetmemaabe. 

— 2)et  fan  nære  grunbleb,  fjjeip  for  ufeloftænbige  gjerningåorb, 
gjenftanbS4iEfeg,  forf)olb3*tiEæg  ofo. — 

54.  $ en  fætning  fan  ber  nære  flere  grunbleb, 
flere  omfagn. 

— &i§fe  næoneS  ba:  f or  fte  grunbleb,  anbet  grunbleb  ofo.  — gtørfte 
omfagn,  anbet  omfagn  ofo.  — 


gremmeborb:  Analysere  (oplofe  fætninger).  — Apposition 

(inbffubt  forflaring). 
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Opg. 

a.  I de  følgende  sætninger  skal  findes  ud  grund- 
led  og  omsagn  og  i omsagnet  de  to  hoved-tillæg. 
(Staar  omsagnet  i bydeform,  udelades  grundledet). 

Hesten  traaver.  — Dagen  syntes  kort.  — Er  din 
far  hjemme?  — Tolv  slag  slog  uret.  — Mange  bække 
smaa  gjør  en  stor  aa.  — Jeg  gav  dig  kager.  — Du 
gav  mig  nøtter.  — At  arbeide  er  sundt.  — Harald 
fratog  bønderne  deres  odel.  — Løven,  æsletogræven 
gjorde  en  reise  sammen.  — Abraham  bygde  Herren 
et  alter.  — Slet  selskab  fordærver  gode  sæder.  — Tal 
sandhed!  — Solon  og  Lykurg  gav  grækerne  love.  — 
Laan  mig  bogen  din!  — Barnet  lærer  at  skrive.  — 
En  liden  tue  veiter  et  stort  læs. 

b.  I de  følgende  sætninger  skal  findes  ud  grund- 
led  og  omsagn  og  derhos  de  forskjellige  tillæg  til 
hvert  af  disse. 

Giv  mig  et  glas  vand ! — Hver  fugl  synger  med  > 
sit  næb  — En  profet  er  ikke  agtet  i sit  fædreland. 

— Min  hele  krop  var  kun  en  alen  lang.  — I våndet 
gik  han.  — Den  trede  maaned  i aaret  heder  mars. 

— Kongssønnen  gik  ind  i stalden  og  tog  det  blanke- 
ste bidsel.  — Efter  regn  kommer  solskin.  — Han  gav 
alt  sit  gods  til  de  fattige,  klædte  sig  som  tigger,  led 
sult  og  tørst,  pisked  sig  tre  gange  daglig  og  drog  om- 
kring for  at  præke.  — Træet  med  den  stolte  krone 
tiltrak  sig  alles  opmerksomhed.  — Nogen  af  de  skib* 
brudne  søgte  at  redde  sig  paa  omdrivende  planker.  — 
Om  sommeren  bor  folk  paa  landet  for  sin  helbreds 
skyld.  — At  gaa  langsomt  er  ikke  altid  saa  særdeles 
velgjørende.  — Herodias  var  stolt  af  at  ha  myrdet  den 
uskyldige.  — Fruen  gav  den  fattige  mand  med  staven 
et  stykke  brød.  — Man  kan  høre  græsset  gro.  — 
Huset  kosted  ham  flere  tusen  kroner.  — At  protestere 
betyr  at  ta  til  gjenmæle. 

55.  Unbertiben  ftaar  fætningerne  t)oer  for  fig; 
unbertiben  binbe§  to  elter  flere  f ammen. 

— ®e,  fom  ftaar  f)oer  for  fig,  fan  m falbe  enf eltjcetninger.  — 

Opg. 

Følgende  stykke  indeholder  bare  enkeltsætninger. 

ut  ty  ’ • - V-.- 


De  nedskrives  og  adskilles  ved  punktum.  (Sætnin- 
gerne  analyseres).  " . 

Det  var  en  gut  han  vogted  en  ko  nærved  en 
have  var  det  i haven  stod  mange  trær  især  var  der 
et  stort  kirsebærtræ  det  var'  fuldt  af  store  modne  bær 
gutten  saa  bærrene  dem  fik  han  lyst  til  at  ta  saa  for- 
lod  han  da  koen  han  gik  ind  i haven  op  i træet  klav- 
red  han  der  blev  han  siddende  baade  længe  og  vel 
han  gjorde  sig  tilgode  med  de  deilige  bær  men  saa 
gik  ogsaa  koen  ind  i haven  blomster  og  urter  aad  den 
op  og  de  vakre  anlæg  traakked  den  ned  dette  saa 
gutten  men  da  blev  han  harm  i en  fart  kom  han 
ned  af  træet  hen  til  koen  lob  han  og  han 
prylte  den  ubarmhjertig  guttens  far  kom  af  ham  fik 
han  lon  efter  fortjeneste. 

56*  Q fammenbunbne  fætninger  ffjelncr  man 
mellem  l^onebfætntng  oc\  bifætntrtg. 

— - 3)et  er  f)ooeb[cetning:  ben,  fom  tnbeljolber,  Ijtmb  talen  égentlig 
•er  om.  — 

Opg. 

De  sammenbundne  sætninger  adskilles  ved  komma. 
Hovedsætning  og  bisætning  maa  findes  ud. 

Hesten  sprang  saa  gnisterne  føk.  — Naar  adven- 
ten kommer  er  det  ikke  længe  til  jul.  — Lykkelig  er 
den  soni  har  en  god  samvittighed.  — Gutten  vidste 
ikke  Jivad  han  skulde  gjøre.  — Høist  tvilsomt  er  det 
baade  om  han  eier  noget  og  om  han  yder  noget.  — 
Gaar  narren  tiltorvs  faar  kræmmeren  penger.  — Bi- 
belen fortæller  os  at  Gud  skabte  verden  i seks  dage 
og  at  han  hvilta  paa  den  syvende.  — Som  man  reder 
saa  ligger  man.  — Ikke  før  klokken  var  to  kom  toget 
hvilket  havde  sin  grund  deri  at  linjen  var  uklar.  — 
Barn  maa  krybe  til  det  lærer  at  gaa.  — Naar,  nøden 
er  størst  er  hjelpen  først  siger  et  gammelt  ord.  — 
Tung  er  veien  den  gamle  maa  vandre.  — At  menne- 
sket spaar  men  Gud  raar  tinder  vi  ofte  stadfæstet.  — 
En  daare  kan  spøre  om  mer  end  ti  vise  kan  svare 
paa.  — Uagtet  reisen  baade  var  lang  og  tung  kom 
dog  Ole  hjem  før  uveiret  brød  løs.  — Saa  længe  kan 
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anan  drikke  paa  andres  stmdhed  til  man  iWr  mistet 
sin  egen.  — Den  skal  lære  st  lude  som  naHaye  døre. 

— Man  ved  hvad  man  har  men  ikke  hvad  man  faar. 

— Her  fryser  jeg  ikke  sa  istappen  den  blev  kastet 
paa  ilden. 

57.  ©ætnirtger,  forn  færltg  maa  merfes,  er  bc 
faafalbtc  irtbflubte. 

Silbageferenbe  fteborb  fan  ofte  ubelabeé,  naar  be  iffe  ftaar 
forn  gruttbleb  i fatningen.  — 

Opg. 

a.  De  indskudte  sætninger  udskilles  ved  komma 

{foran  og  efter) : Solen  som  staar  op  i øst  gaar  ned  i 

vest.  — Sus  og  dus  heder  det  i ordsproget  gjør  øde 
hus. — Manden  skal  hvis  veiret  tillader  det  reise 
imorgen.  —.Gjøken  der  kommer  til  os  i midten  af 
mai  forlader  os  igjen  allerede  i begyndelsen  af  august. 

— Den  dag  Kristus  stod  op  af  graven  kalder  vi  paa- 
skedag.  — Jeg  taler  siger  apostelen  efter  menneskelig 
vis.  — Den  som  tier  samtykker.  — Nu  faar  du  san- 
delig  ropte  faren  skynde  dig  lidt.  — Den  sten  man 
ikke  orker  faar  ligge.  — Sneglen  som  kryber  kommer 
længer  end  haren  som  ligger  stille.  — Den  fugl  man 
har  i haanden  er  bedre  end  de  ti  man  har  paa  taget. 

— Harald  som  kaldes  den  haarfagre  og  som  var  søn 
af  Halfdan  svarte  samled  Norge  til  étrige.  — Glæden 
verden  søger  er  som  skum  paa  vand.  — Den  der  er 

. klog  vil  som  ordsproget  lyder  smie  mens  jernet  er 
varmt. 

b.  Eksempler  paa  tankeløs  brug  af  det  tilbagefø- 
rende  stedord.  (Det  gale  maa  rettes). 

Kagen  bar  han  i haanden  som  han  fik  af  sin 
søster.  — Haakon  miste d sin  hat  da  han  gik  over 
broen  som  han  havde  paa  hodet.  — Den  koen  har 
lange  krumme  horn  som  heder  Gulddokka.  — En  seng 
ønskes  kjøbt  af  en  gammel  kone  som  kan  trækkesud 
til  siden.  — Lommetørklet*  blev  liggende  efter  i sko- 
gen som  jeg  havde  i lommen.  — Gudrun  sang  under- 
stemmen  som  var  fra  gaarden  Haga.  — Følgende  brev 
skal  engang  være  skrevet:  „Jeg  sender  dig  herved 


min  hud'  åom  er  en  oksehud  tilligemed  en  flittig  hilsen  i 
til  din  kone  fra  min  kone  som  skal  garves  og  jeg-  / 
haaher  at  gayvningen  sker  efter  mit  ønske  og  din 
samvittighed  som  er  puntlær." 

58.  (Staar  fatmnenbunbne  fæintnger  efter  f)øer~ 
cmbre,  falbe§  bet  en  fætningSræffe.- 

— $en  folgenbe  opgaoe  er  fun  laget  til  for  at  oife  fcetningSræffet, 
tffe  f om  monfter  til  efterligning.  — 

Opg. 

I følgende  sætningsrækker  skal  sætningerne  findes 
ud  og  skilles  fra  hverandre  ved  komma. 

a.  Jeg  skal  fortælle  hvad  graaspurven  har  sagt 
mig  og  graaspurven  har  hørt  det  af  et  gammelt  pile- 
træ  som  stod  ved  en  ager  hvor  det  staar  endnu. 

b.  Ud  reiste  Hans  og  Anders  blev  hjemme  paa 
gaarden  som  han  arved  efter  sin  far  der  var  død  og; 
saaledes  blev  de  to  brødrene  skilt  som  havde  tænkt 
at  de  altid  skulde  være  sammen  saalænge  de  levde 
og  uagtet  de  begge  haabte  den  dag  skulde  komme  da 
de  kunde  faa  se  hinanden  igjen  skede  dette  dog  aldrig 
her  paa  jorden. 

c.  Tor  var  flittig  men  Jens  var  doven  saa  han 
aldrig  lærte  de  lekser  han  fik  i skolen  skjønt  hans 
forældre  saa  ofte  bad  fyam  om  at  han  maatte  være 
flink  og  derfor  blev  han  ogsaa  en  dumrian 
og  ingen  kunde  bruge  ham  til  nogen  ting 
saa  det  var  en  stor  sorg  for  hans  far  og  mor  hvad 
enhver  let  kan  skjønne  som  tænker  over  det. 

59.  $lettes>  farnmcnburtbnc  fcetninger  tnb  i f)ner~ 
cmbre,  falbeS  bet  en  fætning^ftpnge. 

— Opgaoen  nebenfor  cr  ftelt  til  for  at  oife,  fjoor  flofet  og  ugreit 
ber  fan  ffrioeå.  — 

Opg. 

I følgende  sætningsklynger  skal  sætningerne  findes 
ud  og  skilles  fra  hverandre  ved  komma. 

a.  Da  jeg  kom  havde  *01e  som  var  fjorten  aarog 
som  var  gjetergut  tat  hjem  hesten  og  da  der  var 
spendt  for  kjørte  jeg  straks  afgaarde  og  far  som  netop 
var  tilstede  fulgte  mig  et  stykke  paa  veien. 
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b.  Lars  som  kom  hjem  paa  en  tid  da  ingen  ven- 
ted  ham  med  et  skib  der  hørte  til  paa  /Vestlandet 
fandt  hverken  sin  far  eller  mor  som  dog  var  noksaa 
raske  og  rørige  da  han  drog  ud  og  som  Eeller  ikke 
var  saa  svært  gamle  ilive. 

c.  Den  slags  fremmede  folk  som  naar  de  kommer 
til  et  sted  hvor  de  er  ukjendt  og  hvor  de  tror  de  kan 
stelle  sig  som  de  vil  har  for  skik  at  opføre  sig  raat 
og  stygt  er  altid  maa  man  vel  sige  meget  uvelkomne 
gjester. 

d.  En  jul  da  det  var  svært  koldt  og  sneen  laa 
dyb  gik  der  en  mand  som  ingen  kj  endte  og  som  alle 
skjønte  maatte  være  en  raring  over  f j eldet  fra  Valders 
til  Hallingdal  og  uagtet  han  gik  alene  hvilket  var  et 
stort  vaagespil  kom  han  dog  hvad  intet  menneske 
havde  ventet  i god  behold  frem. 

e.  Sven  der  var  snekker  og  som  arb  ei  de  d paa  et 
verksted  hvor  der  var  tolv  mand  hvilke  alle  drev  paa 
med  møbler  og  hans  bror  Jens  som  var  sjømand  og 
som  for  med  et  skib  fra  England  kjøbte  et  lidet  hus 
der  blev  solgt  ved  auktiori  og  som  kosted  tusen  kro- 
ner til  sine  gamle  forældre  forat  disse  som  nu  var 
gamle  og  svage  skulde  ha  et  godt  aldershjem. 

f.  Den  sommer  da  kongen  som  netop  havde  be- 
steget  tronen  efter  sin  bror  der  var  død  gjorde  en 
reise  til  Finmarken  som  udgjør  landets  nordligste  del 
hvor  han  overvar  fangsten  af  hval  der  dengang  var 
en  ny  bedrift  slog  flskerierne  som  ellers  er  meget 
usikre  godt  til  og  skibsfarten  der  heller  ikke  altid  er 
saa  paalidelig  var  meget  indbringende. 

60*  ®n  fætning,  Jjoori  bet  ene  eller  bet  cmbet  leb- 
er  borte,  falbe§  affortet. 

— £>et,  fom  mangler  paa  $el  og  fulb  fcetning,  pjonne^  af  [am- 
meningen  og  maa  unberforftaaS.  — 

Opg. 

De  afkortede  sætninger  findes  ud  og  fraskilles  ved 
komma.  Hvad  der  skal  være  underforstaat  merkes. 

Den  dag  den  sorg.  — Sven  kom  hver  dag  paa 


skolen  men  ogsaa  hver  dag  forsent.  — PaaMosterøen 
midtveis  mellem  Stavanger  og  Bergen  bygde  Olaf  en 
kij^N  den  æfdste  i Norge.  — Gaardens  eier  en  ald- 
rende bonde  aldeles  fremmed  for  os  modtog  os  med 
stor  gjestfrihed.  — At  love  er  ærligt  at  holde  besvær- 
ligt.  — Prøv  alt  men  behold  det  gode!  — Den  opli- 
vende  kaffe  skjænkt  af  husets  venlige  frue  rigelig 'for- 
synt med  sukker, og  fløde  bragte  vort  frosne  blod  i 
sit  vante  løb.  — Det  døde  hav  jordens  laveste  indsjø 
ligger  tretten  hundred  fod  under  Middelhavets  flade. 

— Tabet  var  stort  og  sorgen  derefter.  — Lev  vel  saa 
dør  du  ikke  ilde.  — Paa  gjensyn!  — Sadlen  kan 
man  forandre  men  ikke  hesteryggen.  — Mange  har 
meget  dog  ingen  nok.  — " Lykken  god  bare  ikke  om 
halsen.  — Som  sagt  saa  gjort.  — Hans  haand  var  mod 
alle  og  alles  mod  ham.  — Et  af  verdens  mest  be- 
rømte navn  er  Julius  Cæsar  romernes  ærgjerrige  felt- 
herre. 

m 

III.  Out  ffiøetegn. 

61.  $ ffrift  bruger  man  — for  ti)beligf)eb3  f!t)Ib 

— b(>  faafalbte  f filfetegm 

— S)e  olminbeligfte  er:  punftum  (.),  folon  (:),  fotfima  (,),  fporge* 
iegn  (?),  ubropStegn  (!).  — 

62.  punftum  bruge§  efter  enfe(t=fætninger  og  ef* 
ter  fammenbunbne  fcetninger. 

— ©emifolon  (;)  har  man  neppe  noget  Brug  for  i folfeffolen.  — :'4 

Opg. 

Følgende  stykke  bestaar  af  bare  enkelt-sætninger. 

• Efter  hver  saadan  sættes  .punktum. 

Signe  hedte  hun  hun  holdt  meget  af  blomster 
saa  Var  det  en  vakker  vaarmorgen  og  Signe  kom  ud 
i hagen  der  saa  hun  en  hyasint  den  var  netop  ud- 
sprungen  da  blev  den  lille  jenten  glad  længe  havde 
hun  stelt  om  denne  blomst  nu  saa  hun  frugten  af  sin 
flid  hun  la  sig  ned  paa  knæ  foran  hyasinten  rigtig 
nøie  betragted  hun  den  og  dens  fine  duft  indaanded 
hun  da  kom  hendes  far  han  saa  hendes  store  glæde 
og  han^glæded  sig  med  den  glade. 
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63*  ©pørgeiegn  brugeS  efter  etlpcrt  Mgefrcmt 
fpørSmaaaL 

— UbropStegn  fætte§  efter  bpbenbe  og  ottfletibe  ubtrpf  etter 
fætuinger.  — 

Opg. 

Til  de  efterfølgende  sætninger  sættes  det  slags 
tegn,  som  passer: 

Goddag  — Hvad  heder  du  — Hvor  gammel  er 
du  — Hvor  bor  du  henne  — Far  reiste  igaar  — Kom 
hid  — Hvordan  gik  det  dig  paa  skolen  idag  — Kom 
du  til  rette  tid  — Kunde  du  lekserne  dine  — Uskik- 
kelige gut  — Lykke  til  reisen  — Sandheden  vil  seire 
tilsidst  — Stakkars  barn  — Hvor  jeg  ynker  dig  — 
Skrækkelige  tordenslag  rulled  over  vore  hoder  — Lob 
afsted  af  alle  kræfter  -r  Hvad  skal  vi  æde  — Hvad 
skal  vi  drikke  — Hvad  skal  vi  klæ  os  med  — Dette 
gaar  jo  svært  bra  — Hvormange  mennesker  er  der 
i hele  Norge  — End  i hele  Europa  — End  i hele 
verden  — Syng  saa  sterkt  som  mulig  — Hvor  fandt 
du  det  — Var  det  i kjelder  en  — Eller  var  det  paa 
loftet  — Maatte  det  bare  bli  godt  veir  — Tænker  du 
virkelig  paa  at  rusle  afgaarde  saa  snart  — Farvel  da 

©4k  Kolon  bmge§  efter  ubtrpf  f om  btéfe:  9Jlctn= 
ben  fpurte  — (butten  foarte  — 2Xlle  ropte  ofo. 

— $olon  lan  man  ftge  betpr  „9ht  lommer  bet"'.  — 23ruge§  ogfaa 
neb  op regning  af  flere  ting.  — 

Opg. 

Kolon  sættes  i nedenstaaende  stykke,  hvor  det 
krceves.  Efter  kolon  stort  bogstav. 

Kongen  ropte  hvad  brast  saa  høit?  Einar  svarte 
Norge  af  din  haand,  konge!  — Et  gammelt  ord  siger 
bedre  et  magert  forlig  end  en  fed  trætte.  — Maren 
spurte  har  du  spist  middag  ? Ragna  svarte  det  er  en 
time  siden.  — Faren  spurte  sin  lille  søn  vil  du  være 
med  mig  til  byen  idag?  Sønnen  svarte  meget  for- 
nøid  ja,  far,  det  vil  ieg  svært  gjerne.  — Den  reisende 
tænkte  hvad  skal  jeg  nu  gjøre?  — En  bonde  spurte 
gjetergutten  sin  hvad  vilde  du  helst  ha  enten  en  ko 


eller  en  hest?  Gfutten  svarte  efter  nogen  betænkning 
jeg  tror,  jeg  holdt  mig  til  kua,  jeg.  — De  fem  ver- 
densdele er  Europa,  Asia,  Afrika,  Amerika,  Australia. 
— Den  fremmede  kom  kjørende  med  hele  sit  hus 
han  selv,  fruen,  en  datter  og  to  smaagutter.  — Tre 
ting  skal  der  kunst  til  at  seile  uden  vind,  at  boie  et. 
haardt  sind;  at  komme  paa  ærens  tind. 

65*  ^omma  fætte§  baabe  mefiem  orb  og  mefiem 
fcetnirtger. 

— SfteEem  orb  af  fcmtme  orbflaåfe  ubett  btnbeorb;  mellem  fcetnitts 
ger,  naar  ber  er  flere  i et  punftum.  — 

Opg. 

a.  Komma  sættes  mellem  ord  af  samme  ordklasse, 
naar  der  ikke  er  bindeord: 

De  fire  aarstider  heder:  vaar  sommer  høst  vin- 
ter. — De  fire  aarstider  heder:  vaar  sommer  høst  og 
vinter.  — De  fire  aarstider  heder:  vaar  og  sommer 
høst  og  vinter.  — De  fire  aarstider  heder:  vaar  og 
sommer  og  høst  og  vinter.  — Bjerk  or  furu  og  gran 
er  kj endte  træsorter.  — Bøger  filler  papir  laa  sammen- 
rodet  i skuffen.  — Store  vakre  modne  epler  solgtes 
paa  torvet.  — Guld  værd  er  et  venligt  forstandigt  og 
godt  raad.  — Bonden  pløier  harver  gjødsler  og  tilsaar 
sin  aker.  — Titus  befalte  trued  bad  sine  folk  at 
skaane  templet.  — Jeg  kom  saa  og  vandt  er  Cæsars 
berømte  ord.  — Paa  gaarden  holdtes  atten  storfæ  fire 
hester  et  snes  sauer  og*  dertil  gris  høns  gjæs  og 
ænder.  — Seks  barn  var  der  i klassen  over  fjorten 
aar  otte  henimod  fjorten  syv  tretten  og  ni  vel  tolv. 

b.  Komma  sættes  mellem  sætningerne  i følgende 
punktumer.  (Se  ellers  opg.  under  56 — 60). 

En  skjælm  havde  indbildt  molboerne  at 
fienden  var  paafærde  og  at  han  snart  vilde  komme 
og  ta  deres  land.  Da  de  ingen  børser  havde  at  for- 
svare sig  med  tog  de  sig  for  at  berge  hvad  berges 
kunde.  Det  som  de  holdt  mest  af  var  kirkeklokken. 
Saa  længe  kaved  de  med  den  til  de  endelig  fik  den 
ned  fra  taarnet  og  derpaa  fulgte  da  en  lang  raad- 
slagning  om  hvor  dén  skulde  gjemmes  saa  fienden 
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ikke  skulde  finde  den.  Tilsidst  blev  de  enige  i at 
sænke  den  ned  i havet.  Da  det  var  gjort  begyndte 
de  at  spekulere  paa'  hvorledes  de  skulde  finde  den 
igjen  narr  fienden  var  borte.  En  af  dem  som  nok 
var  klogere  end  alle  de  andre  mente  at  det  ikke  var 
nogen  vanskelig  sag.  Han  tog  en  kniv  op  af  lommen 
og  skar  et  stort  merke  i æsingen  paa  det  sted  hvor 
klokken  var  veltet  ud.  Da  det  var  sked  ro’de  de 
rolig  tillands  idet  de  var  visse  paa  de  nu  havde  et 
sikkert  merke  at  rette  sig  efter  naar  de  engang  skulde 
ta  klokken  op  igjen. 

06.  tomma  bruge§  oeb  ubrop  og  oeb  tiltale 
for  at  ftiEe  faabant  ub  fra  festningen. 

— 3 begpnbelfen  af  feetningen  efter,  i ftutningen  foran,  i mib* 
ten  baabe  foran  og  efter.  — 

Opg. 

I følgende  stykke  skilles  udrop  og  tiltale  ud  fra 
sætningen  ved  komma. 

Læg  dette  brev  i postkassen  Harald!  — Læg 
dette  brev  Harald  i postkassen!  — Harald  læg  dette 
brev  i postkassen!  — Fy  skam  dig  gut!  — Vil  du 
gjøre  mig  en  tjeneste  Sven?  Ja  det  vil  jeg  nok.  — 
Mor  du  faar  ikke  vente  mig  før  i eftermiddag.  — Du 
faar  ikke  vente  mig  mor  før  i eftermiddag.  — Du 
faar  ikke  vente  mig  før  i eftermiddag  mor.  — Blir 
du  længe  borte  Berta?  Nei  bare  til  imorgen. 

67*  $eb  orbret  gjengioelfe  af  anbre§  tale  bruger 
tnan  anførfelBtegn  („—"). 

— SpørStnaal  og  foar  fan  gjengioeS  paa  tre  m a ab  er  faalebe§ 
f om  i opgaoen  (nebenfor).  — 

Opg. 

a.  Anførselstegn  (tilligemed  de  andre,  som  kræ- 
ves)  sættes  til  følgende  spørsmaal  og  svar: 

Manden  spurte  er  hesten  færdig  Gutten  svarte 
den  staar  for  døren  (iste  maade)  — Er  hesten  færdig 
spurte  manden  Den  staar  for  døren  svarte  gutten 
(2den  maade)  — Er  hesten  spurte  manden  færdig  Den 
staar  svarte  gutten  for  døren  (3de  maade). 


Faren  spurte  sin  lille  søn  har  du  nu  lært  leksen 
din  godt  Gutten  svarte  fort  og  kjekt  jeg  kan  den  fra 
først  til  sidst  — Har  du  nu  lært  leksen  din  godt  spurte 
faren  sin  lille  son  Jeg  kan  den  fra  først  til  sidst  svarte 
gutten  fort  og  kjekt  — Har  du  nu  spurte  faren  sin 
lille  son  lært,  leksen  dim  godt  Jeg  kan  den  svarte 
gutten  fort  og  kjekt  fra  først  til  sidst. 

En  liden  gut  som  hedte  Jens  spurte  hvad  er  det 
for  en  bog  du  læser  i Ole  som  var  et  aar  ældre 
svarte  den  bogen  jeg  nu  læser  i er  bibelhistorien  — 

Hvad  er  det  for  en  bog  du  læser  i spurte  en  liden 
gut  som  hedte  Jens  Den  bogen  jeg  nu  læser  i er 
bibelhistorien  svarte  Ole  som  var  et  aar  ældre  — 

Hvad  er  det  for  en  bog  spurte  en  liden  gut  som  hedte 
Jens  du  læser  i Den  bog  jeg  nu  læser  i svarte  Ole 
som  var  et  aar  ældre  er  bibelhistorien. 

b.  Følgende  sporsmaal  og  svar  nedskrives  paa 
alle  tre  maaderne  med  de  fornødne  tegn-  (som 
ovenfor). 

Maren  spurte  vil  du  gaa  et  erend  — Ragna  svarte 
du  faar  vente  lidt. 

Karl  spurte  flere  gange  hvor  langt  er  det  til  byen 

— Nils  svarte  ham  venligt  det  skal  være  omtrent  en 
halv  mil. 

Et  skolebarn  som  skulde  læse  grammatik  spurte 
sin  mor  maatte  du  lære  sligt  noget  da  du  gik  i skolen 

— Moren  som  kunde  baade  det  ene  og  det  andet 

svarte  javist  maatte  jeg  saa  og  det  var  en  meget  , < 
nyttig  lærdom. 

c.  Alle  spørsmaal  og  svar  i a og  b omskrives 
i r.lmindelig  fortællende  stil  (uden  anførsel). 

Eks.  Manden  spurte  om  hesten  var  færdig  — 

Gutten  svarte  at  den  stod  for  døren  (bare  første 
maaden).  Merk:  Alt  omskrives  til  fortid  og  til 

tre  de  person. 

d.  I de  følgende  smaa  stykker  sættes  alle  til-  ^ 
hørende  tegn  (ogsaa  anførsel). 

Peter  og  Ole  Ole  kom  hjem  fra  skolen  hunde  du 
leksen  din  idag  spurte  Peter  Javist  svarte  Ole  jeg 
greide  den  godt  var  der  mange  spurte  Peter  videre 
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som  maatte  sidde  igjen  Ole  svarte  om  jeg  ikke  hugser 
feil  var  det  seks  stykker  hvad  havde  dere  i geografi 
idag  spurte  da  den  første  vi  havde  tre  lande  i Europa 
svarte  den  anden  nemlig  Norge  Sverige  og  Danmark 
Peter  spurte  igjen  sa  læreren  noget  om  hvad  dag 
dere  skulde  faa  maanedslov  nei  jeg  hørte  ikke  noget 
om  det  svarte  Ole. 

Sara  og  Rut  hun  var  alene  hjemme  Rut  saa  kom 
Sara  paa  besøg  til  hende  hun  spurte  hvad  steller  du 
med  idag  aa  svarte  Rut  mor  er  borte  og  da  maa  jeg 
greie  med  hele  huset  hvor  er  din  mor  gåat  hen  spurte 
Sara  Rut  svarte  hun  maatte  et  nødvendigt  erend  til 
byen  men  kunde  ikke  du  spurte  Sara  ha  gaat  i hendes 
sted  jo  jeg  tilbød  mig  ogsaa  men  mor  vilde  helst  gaa 
selv  svarte  Rut  kanske  spurte  den  første  igjen  er 
heller  ikke  din  far  hjemme  far  svarte  den  anden  gik 
bare  bort  til  naboen  et  øieblik. 

Jens  og  Hans>  nede  paa  veien  kom  Hans  gaaende 
hvor  har  du  vær’t  spurte  Jens  Hans  svarte  jeg  har 
gaat  erend  for  mor  hvor  langt  borte  var  det  da  spurte- 
Jens  aa  svarte  Hans  det  var  helt  ude  ved  fjordgapet 
vil  du  spurte  Jens  være  med  mig  i skogen  jeg  maa 
hjem  først  svarte  Hans  den  første  spurte  kan  det  være 
saa  nødvendig  ja  svarte  den  anden  mor  venter  paa 
mig  men  i eftermiddag  da  kan  du  vel  følge  med 
spurte  Jens  Hans  svarte  det  kommer  an  paa  om  jeg; 
faar  lov  jeg  synes  du  er  en  stakkar  jeg  sa  Jens  jaja. 
svarte  Hans  du  faar  synes  det  da. 

68.  Stf  anbretegn  merfe§:  $8inbe=  eller  b eling £- 
tegn  =,  tanfeftreg  — , par  ente?  (),  flammer  []♦ 

— paragraf  §,  apoftrof  \ gjentagelfe  :/:>  ligljeb  =,  bøb  f,  fortæ- 
ring o:  (bet  er),  otcent  [betoning)  ' ofo.  — 

IV.  fReifftifttttttg. 

69.  $8ogftax>erne  t norff  er  23#—  8 felnlqb,  15 

meblpb, 

— a,  e,  i,  o,  u,  p,  æ,  o — b,  b,  f>  g,  I),  j,  f,  I,  m , n,  p,  r, 

» — (c,  q,  to,  p,  3 tiører  iffe  til  i norp).  — 

gremmeborb:  Interpunktion  (tegnfcetning).  — Ortografi  (ret=; 
ffrioning).  — Vokaler  (felolpb).  — Konsonanter  (meblpb). 


70*  0rbene§  ffrbemaabe  maa  lære§  »eb  flittig 
f tax)  e=øx>  elf  c. 

— 9lt  f!rtoe  fom  tnan  taler  gaar  ith  altib  an,  feller  xffe  at  tale 
fom  man  trioer,  v- 

Sørft  uterier  vi  o§  i retffrbningen  be  faa- 
latbte  /rftumme/;  bogftaner. 

— $tøfe  er:  g foran  \ (i  banff  uben  j)  — f)  foran  j — f>  foran 
o (i  lanbåmaal  li)ber  tyer  f)  fom  f).  — 

Opg. 

a.  I de  følgende  tre  ord-rækker,  som  skrives  og 
læres,  findes  de  vigtigste  ord  med  slige  stumme  bog- 
staver. 

Gjed  (gjeit),  gjedde,  gjek  (nar),  gjeld,  gjelder 
(galdt)  gjemme,  gjen  (igjen),  gjennem,  gjerde  (gar), 
gjerne,  gjerning  (gjøre,  gjorde,  gjort),  gjerrig,  gjest, 
gjete,  gjette,  gjev,  gjord  (livgjord,  omgjerdet),  gj celler, 
gjær  (gjæring),  gjæs,  (forgjæves),  gjø,  gjødning,  gjøk, 
gjøgler. 

Hjelm,  hjelp,  (ihjel),  hjem  (hjemme),  hjerne,  hjerte, 
hjord  (en  flok  kvæg),  hjort,  hjul  (paaenvogn),  hjørne. 

Hvad,  hval,  hvalp,  hvas,  hvede,  hvem,  hveps, 
hver  (enhver),  hvert  (ethvert),  hverken,  hverv  (er- 
hverve),  hvi  (hvorfor),  hvid,  hvin,  hvile,  hvilken  (hvil- 
ket, hvilke),  hvirvel,  hvis’  (dersom),  hviske,  hvisle, 
hvo  (hvem),  hvor  (i  mange  sammensætninger),  hvælve, 
hvæse. 

Merk  forskjellen:  gjemme,  hjemme  — gjerne, 
hjerne  — gjord,  hjord  (jord),  — hver,  vær  — hver- 
ken, verken  — hvis,  viss  — hvi,  vi  — hvid,  vid  — 
hvin,  vin  — hviske,  viske  — hjort,  gjort  (jorte)  — 

— hjul,  jul. 

b.  I det  følgende  stykke  rettes  alle  de  retskriv- 
ningsfeil,  som  forekommer.  Stykket  renskrives. 

Jøken  galler.  — Hunen  gjør.  — Den  saam  betai- 
ler sin  jæl  øker  sit  bo?  — Kan  du  jete  gaadder:  — - 
Den  jærige  jemer  hjerne  sine  pænger  omhygelig?  — 
Jort  jærning  staar  ike  tel  aa  endre  lyder  orspraage. 

— Der  ær,  et  gamelt  or  saam  sier?  Mand  springger 
aaver  jæret  vor,  dæ  er  lavvest:  — En  jøkler  aag  æn 
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jæk,  romes  i æn  sæk?  — „I  gogskjø  fissker  mand 
jæde“;  — En  kjer  jæst,  ser  hvi  jerne  ihjen?  — 
Fiskerne  aanner  hved  jæler,  — Det  er  taarjeves,  at 
hvilde  slaa  hjorer,  omkreng  hafbølgen:  — Jænem 
ørkken  mo  hvJ  gaa!  saa  ær  kannaen  at  naa  hetter 
dæ  i sahlmen?  — paa  et  næs  jek  to  jæs.  — Jøssel 
maa  dær  tel  sa,  bonden  han  kjørte  ruhalm,  po  akren: 
— Den  jevste  bonne,  i hvinje  jæll  va  dyre  fra  hvaa 
at  nevne.  — Jeret  hvin  innehaaller  alti  ændel  sper- 
retus. 

c.  Alle  retskrivningsfeil  rettes  ogsaa  i det  følgende 
stykke  (saaledes  som  ovenfor). 

Jemme  er  bæst.  — Dær  ska  bli  en  jord,  og  en 
hyrde  sir  kristus?  — Omæn  jernen  er  svak  kan  daag 
jerte  værre  godt:  — den  kriks  lue  di  gamle,  normæn 
brukte,  kaltes  jælm!  — Har  du  lert  salme  saam, 
tørsstie,  jaart  mone  skrike.  — I Johaneses  obb.mbaring, 
heter  dæ  att  der  sto  en  ænggel,  hved  værdt  av  di 
flrre  hværdens  jørne?  — Kajen  va  den  mordder  fæl 
Han  slo  abbel  bror  sin  ijæl,  — hjælppe  dei  gud  du, 
viseli  maa  i grese,  faar  normaen  bite  staar  dær  i. 
sinklars  visen.  — Modden  den  dræier,  saam  jul  sei, 
aamkreng  aarsgamel  stas,  ær  en  jysseli  teng?  — jem 
jæm.  midt  kjæra  gjæm  syngger  enggelsmaen?  — Nor 
nødden,  ær  størst  ær  jælppen  némmest,  '-r- 

d.  Som  ovenfor  i b.  og  c.  saaledes  ogsaa  her 
(alle  feil  rettes,  og  stykket  renskrives. 

* Nu  faller  sneen  læt  aag  vid:  — Valen  svømer  i 
have.  — Dæ  er  verkken  fuggel,  heller  fisk?  — faar 
træte  fod  ær  vilen  god?  — jørdis  ræiser  vb,  'væire 
ær  gaat;  — Va  faarsjel,  ær  dær  po  en  valp,  aak  æn 
væbs:  — Aarmen  visler  katen  veser?  — Dere  mo 
ike,  veske  Barn.  — Vo  hved  vor  ner,  mei  ær  min 
ænne;  — Vorledes,  hvil  dæ  go  nor  mand,  inttet  kan 
ærværve:  — Vast  biter  kaanggens  hunne  sa  einnar 
tambarsjelv?  — Vorlængge  va  addam  i Parradis.  — 
Staarmen  viner  hvinnen  virvler?  — Vilkken  dag  ær 
dæ  imaarren!  — Og  gud  gjore,  æn  stor  vælvning 
heter  dæ  i biblihigstorien?  — hukser  du  lingnelsen 
aam  klentten  blant  vedden ; — tel  sønddas,  fik  jei 
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potteter,  og  Bil  men  thil  værdas,  sil  aag  potætter  sa 
vgutten  han,  skolle  fortæle  mor  si  om  kaasten. 

72.  23effaffenfyeb3orb  rrteb  enbetfen  b t fcettegf føn 
bef)otber  b ogfaa  i intetfjøn* 

— ©f§.  fob,  f obt  — fjoib,  fjoibt  — runb,  runbt  — flab,  flabt  — 
gob,  gobt  ofo.  — 

Opg. 

Tyve  saadanne  beskaffenhedsord  skrives  op  baade 
i fælleskjøn  og  intetkjon. 

73.  ©jerninggorb  tneb  b i nutib  befjotber  b ogfaa 
i fortib* 

— ©fé.  fenber,  fenbte  — Bløber,  Bløbte  — falber,  falbte  ofo.  — 
Sten:  gjer,  gjorbe,  gjort  — ppller,  pplte  piller,  pilte  ofo.  — 

Opg. 

Tyve  saadanne  gjerningsord  skrives  op  i nutidog 
i fortid  (ufuldført). 

74.  ©f ter  § f)  ar  j4pben  ofte  ff.  $or an  i,  p og 

tuft  e ubetobe§  3 enbet  orb  bare  fp 

— ©fjorte,  pjul,  Pjcer,  pjceBne,  pjøb,  pjøtt  ofo.  — ©fe,  piB,  pif, 
pt),  ppbe  ofo.  — ©jel,  fjelben,  fjette,  fjauer,  fjupe,  fjø  ofo.  — 

75.  Sjogen  faft  regel  for  „e  etter  æ"  finbe§  tffe. 
retter  fig  efter  atmirtbetig  brug* 

— 9Jtan  l)ar  f cerpilte  orblifier  for  Brugen  af  e og  ce.  ©n  faaban 
fan  ntan  fpore  tilraabS.  — 

h V.  Dm  fttføfcelfe1)* 

76.  (£n  tet  opetfe  (tit  at  begprtbe  meb)  er  at  for= 
anbre  orbftittingen  i en  fætning* 

; -a-  ©f3.  -barnet  prioer  ftil.  — ©frioer  Barnet  ftil?  — ©til  prioer 
^Barnet.  — » 

-1)  ^ølgenbe  regler  ntaa  merfeå : 1,  ©frio  fimpelt  og  ligetil,  faalebeS  fom 
ber  taleå  i bet  baglige!  — 2.  ©frio  fort  og  flart  og  faft  ocef  alle 
ooerfløbige  orb!  ^ 3.  ©frio  fra  førft  af  faa  meget  fom  muligt  i 
enfelPfcetninger ! _ 4.  Srug  iffe  famme  orb  og  ubtrgf  gang  paa 
gang!' — 5.  £ab  orbeneå  (eller  fcetning§belene§)  plab§  jeonlig  omBpt* 
te§ ! — 6.  ©frio  flabb  paa  taolen,  gaa  ben  igjennem  og  ret  ben  flere 
gange,  før  ben  renprioe§!  — 7.  2ab  alt  faabant  arbeiboibne  om  flib 
.og  noiagtig^eb ! 
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Ordstillingen  i følgende  sætninger  forandres  paa 

saa  mange  maader,  som  ved  hver  angivet.  / , 

— Katten  er  et  rovdyr  (3).  — Hesten  springer 
paa  veien  (3).  — Solen  staar  op  i øst  (4).  — Våndet 
fryser  til  v is  om  vinteren  (4).  — Hanen  galer  høit  hver 
nurgen  hele  aaret  (5).  — Barnet  lærer  sine  lekser 
godt  til  skolen  (5).  — - Intet  sted  paa  jorden  er  saa 
kjært  for  os  som  vort  hjem  (6).  — Oplysningen  har 
i de  sidste  aar  gaat  fremad  paa  hvert  sted  i Norge  (6). 

77.  ©tt  cmbert  let  ønelfe  er  at  lage  pagfenbe  feet* 
Ttinger  tit  ntéfe  apginne  arb* 

— 2>ette  bør  bog  iffe  brioeS'  i nogen  fpnberlig  ftor  ubftrcefning 
(bare  forn  en  afoefåling).  — 

Opg. 

Til  hvert  af  følgende  ord  lages  en  (helst  lidt 
længere)  sætning: 

Hus  — fire  — synge  —kold  — stjerne  — ni  — 
seile  — mager  — skib  — firti  — pløie  — sød  — 
korn  — tolv  — læse  — venlig  — bog  — otte  — 
lyve  — stum. 

©n  apteeft  fart  førtælling  gjengtae§  -efter  f)u= 
fammelfen  (gjenfarteetting)* 

— ©aabanne  øoelfer  lette  og  fcerbeleS  tjenlige,  ^ortællingerne  væb 

meb  omt)u,  baabe  tjoab  Icengbe,  inbfyolb  og  fprog  angaar.  — 

79.  $a£fettbe  ner§  fan  a mf  f ria  e§  i atminbelig 
(ubunben)  ftiL 

— ©n  gobooelfe.  33erfene  oælgeå  meb  ffjønfomfjeb  (tjelft  fortceKenbe). 
©frioeé  førft  fom  oer3,  meb  be  fornøbne  tegn.  — 

Opg. 

Følgende  vers  omskrives  fra  bunden  til  ubunden 
stil.  Alt,  som  smager  af  vers,  maa  gjøres  om. 

a. 

Maagen  skreg  over  havets  speil 
skipper  ta  ind  dit  hvide  seil 
skipperen  gabte  og  strakte  sig  doven 
maage  hold  mnnd  med  dit  skrig  fra  oven 
skipper  skipper  ta  seilet  ind 


jeg  spaar  dig  der  kommer  en  hvirvelvind 
snak  du  tosse  det  skjenner  du  ei 
hvem  er  vel  skipper  du  eller  jeg 
• hu  da  for  over  havet  blæsten 

skibet  forgik  i belgerne  næsten 
maagen  rundt  omkring  skibet  flei 
naa  kan  du  se  jeg  ikke  lei 
gode  raad  ber  man  altid  here 
da  klede  skipperen  sig  bag  ere 

b. 

Bag  gjerdet  samles  sidste  gang  de  gamle  fuldtro  venner 
et  fattigt  barn  har  mangen  sorg  som  verden  ikke  kj ender 
det  er  for  lille  Hans  idag  som  hjertet  skulde  briste 
ak  er  man  fader-  moderles  man  har  saa  lidt  at  miste 
og  hunden  har  han  kjendt  som  hvalp  har  katten  kjendt  som  killing: 
de  holdt  af  ham  skjent  aldrig  end  han  eiet  har  en  skilling 
de  to  har  ei  lagt  merke  til  at  tillet  var  hans  treie 
men  bare  til  den  barnesjel  der  taler  af  hans  eie 
nu  skal  han  bort  til  Kaareby  for  fogdens  gjæs  at  tæmme 
han  klapper  Hektor  kysser  ham  han  vil  ham  aldrig  glemme 
og  katten  stryger  sig  opad  hans  ben  men  lerken  synger 
vær  freidig  Hans  for  der  er  en  som  letter  naar  det  tynger 

c. 

Hovmodig  af  sin  rede  pragt 
en  hane  saa  med  stor  foragt 
paa  en  som  bar  en  kjole  graa 
foruden  mindste  stasen  paa 
kræ  sa  den  vig  bort  fra  mig 
der  ereinoget  smukt  ved  dig 
jeg  straaler  som  det  rede  guld 
din  kjole  er  saa  sort  som  kul 
jeg  kan  det  ser  du  selv  med  ære 
i saadant  selskab  ikke  være 
knapt  var  nu  afsagt  denne  dom 
for  Maren  kokkepigen  kom 
med  kniv  i haand  og  fanged  saa 
den  rede  ferst  derpaa  den  graa 
tog  livet  af  dem  skar  dem  op 
og  rev  hver  fjer  af  deres  krop 
da  hver  nu  laa  der  blot  og  bar 
der  ei  den  mindste  forskjel  var 
hvid  var  den  ene  hvid  den  anden 
og  brune  begge  blev  i panden 

d. 

En  kokosned  paa  havet  fled  omtumlet  vildt  af  voven 
ved  Aiens  kyst  en  storm  i hest  den  rev  fra  palmeskoven 
ak  klagte  den  hvor  skal  jeg  hen  hvi  blev  min  kjerne  moden 
blandt  hval  og  hai  jeg  kan  jo  ei  i dybet  feste  roden 
spildt  er  min  kraft  min  sunde  saft  ei  kvæger  erknens  arme 
kold  er  din  grav  du  store  hav  og  jeg  behever  varme 
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men  Herren  lo  han  kj ender  jo  hver  markens  urt  og  lilje 
det  mindste  fre  kan  ikke  d©  naar  det  ei  er  hans  vilje 
bag  havets  vand  det  vidste  han  laa  een  i det  fjerne 
med  frugtbar  bund  men  uden  lund  den  vented  paa  en  kjerne 

Og  nedden  drev  til  kystens  rev  med  verdenshavets  vove 
den  fested  rod  og  ©en  stod  snart  dækt  med  kokos  skove 
hver  skipper  som  til  ©en  kom  fandt  den  ei  mere  negen 
heit  steg  mod  sky  i palmens  ly  mod  himlen  aften-regen 
Hvert  sandheds  ord  udtalt  paa  jord  man  kan  med  nedden  ligne 
det  er  et  fre  paa  vilden  sje  men  Gud  kan  det  velsigne 
som  hin  en  kyst  maaske  et  bryst  det  kan  i livet  finde 
og  ved  du  vel  om  ei  en  sjel  det  kan  for  himlen  vinde 
saa  tal  det  ud  og  stol  paa  Gud  lad  stormen  det  bortdrive 
et  palmetræ  til  ly  og  læ  kan  sandhedsordet  blive 

e. 

Nu  falder  sneen  i tætte  lag 

Og  gutten  har  ingen  hvile 

det  blev  nok  en  hoben  mile 

hvad  han  kan  lebe  den  hele  dag 

her  slæber  han  gaarden  af  sneblokke  fuld 

og  fonner  soldater  dreie 

det  volder  ham  slid  og  meie 

han  gi’r  soldaterne  eine  af  kul 

saa  ruller  han  sneen  med  al  sin  kraft. 

mens  kjæmperne  staar  der  og  kneise 

han  vil  dem  et  brystværn  reise 

til  lanse  han  gir  dem  et  kosteskaft 

og  nu  er  han  færdig  og  nu  er  han  mat 

hans  hænder  er  frosne  og  emme 

for  alle  de  sterke  dremme 

faar  gutten  vist  en  urolig  nat 

man  herer  ham  juble  den  lille  mand 

imorgen  skal  slaget  stande 

da  lesner  sig  himlens  vande 

og  alle  hans  kjæmper  bliver  til  vand 

80.  barnet  fan  felt)  bigte  en  Itben  fortcetltng  om 
et  elter  anbet. 

— Dpgaoerne  83.  — 3Jtaa  tøelpeS  toet  tneb  forte  antribninger 
(fjoab  ber  ff  al  ffrtoeS  og  fyuorlebed).  — 

81.  £tl  oibere  ooelfe  fan  forfogeS  meb  ftmple  be= 
ffrtoelfer  (gfenftanbe,  bqr,  planter)» 

— £er  forn  ooeralt  gi’r  læreren  et  monfter.  9Jterf:  natm,  form, 
ftorrelfe,  bele,  fiof,  brug  (nptte,  ffabe]  ofo.  — 


82.  floget  af  bet  atternøbøenbigfte  og  ir^ttigfte 
' er  øøctfe  i brcøffriørting* 

— $aptr,  ftU,  be  alminbctige  former,  fammenlcegntng,  ubflrift:  alt 
paafe’|  ref  og  net  ubfort.  — 

83.  ©nbet  lette  ftitøpgaøer  (for  begpnbere)  til 
at  øcetge  btanbt: 

1*  ©n  føetb  i julen* 

2*  £mørtebe§  øren  tærte  at  tcefe* 

3*  SJtørø  om  mnterert* 

4*  £)aratb,  forn  t)jatp  firt  mør* 

5*  Sfturtbt  Stfia  t ti  minuter* 

6*  ©n  gjeter^  tjiftørie* 

7*  -&aaført§  bpreté* 

8*  Sreø  tit  føfter* 

9*  $ fføgett  efter  bcer* 

10*  SOlirte  ffptbføtL 
11*  &este  Øta=ftitøber* 

12*  0 a far  f øm  f)  jern. 

13*  ©rt  fiftetur  i baab* 

15*  Øc  fire  aar^tiber* 
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©maafttjffer  til  analtjfe. 

1.  St) f et  brcenbte  Ijoer  n at-  ©n  bror  og  fofter  fjaobe  IjuSljoIb* 

ning  fammen.  SSroren  oar  ffipper,  og  bereå  f)u§  loa  oeb  Ijaoet.  ®a.. 
t)an  en  uaar  ffulbe  ub,  bab  f)an  føfteren  oife  f)am,  at  f)mt  fjolbt  af 
fjant.  Jøoer  nat  ffulbe  ber  ftaa  et  It)§  i innbuet,  at  fjan  ftrafS,  naar 
fjan  fom  tilbage,  funbe  fe,  Ijun  enbnu  tcenfte  paa  fyam.  §an  feilte 
bort,  og  Ipfet  brcenbte  Ijoer  nat.  (Sommeren  oar  forbi.  $>et  bleo  ointer. 
Sngen  bror.  fom.  9Jten  Ipfet  brcenbte  Ijoer  nat.  glere  aar  gif.  ©ofteren, 
bleo  gammel.  £>aaret  begpnbte  at  graane.  ©inene  bleo  foage.  $ngen 
bror  oar  fet.  HJten  Ipfet  brcenbte  fyoer  nat.  ©nbeltg  en  foelb  oar  bet 
fluft.  ®a  tcenfte  naboerne : 9tu  er  fjan  ber.  £)e  oilbe  glcebe  fig 

meb  be  glabe  og  ilte  til  fjufet.  ^ SJten  ber  oar  morft  berinbe.  Spfet  oar  - 
fluft.  ©øfterenS  ote  oar  og  faa  ‘fluft.  2)øb  fab  fjun  oeb  oinbuet.  &en* 
beå  fjcenber  oar  folbet.  føenbeå  blif  oenbte  ub  mob  fjaoet,  fjoorfra 
broren  ffulbe  fomme. 

2.  23are  ften  lagt  paa  ften.  ©n  fjalooofSen  gut  ftob  og  faa 
paa  nogen  murere.  „Su  fjar  maaffe  Ipft  til  at  bli  murer ?"  fpurte- 
faren.  „?tei ",  foarte  gutten,  „jeg  tcenfte  bare  paa,  fjoor  liben  en  mur* 
ften  er,  og  ligeoel  fan  man  af  flige  fntaa  tingefter  brjgge  ftore  ljuå". 
„$a,  bet  er  fanbt  bet",  fa  faren,  „og  af  bet  fan  bu  ta  en  npttig  leer* 
bom.  £>raabe  lagt  til  braabe  banner  oerben^fjauet.  2)u  fan  iffe  fjoppe 
ooer  et  berg,  men  trin  for  trin  naar  bu  ooer.  £>ele  bit  iio  er  bare  en 
lang  rceffe  af  forte  timer.  $unbe  bu  gaa  runbt  jorben,  oilbe  bet  ffe 
oeb  at' ta  ffribt  for  ffribt.  211  funbffab  cr  ben  ene  lille  Ief§e  feiet  til-., 
ben  anben.  ©aa  berfor  meb  frit  mob  til  bit  arbeib.  . Sab  bet  iffe- 
ffreemme  big,  om  bet  er  langt  og  oanffeligt.  ®el  bet  fun  i paSfenbe 
bele,  ba  blir  bet  fimpelt  og  let.  ©n  ftor  bpgning  er  bare  ften  lagt  paa 
ften." 

3.  $3  a,  fe  om  f)  an  gj  or  be.  datten,  fom  oar  i gjelb  paa  flere 

fteber,  fpurte  reoen  tilraab§,  fjoorban  fjan  ffulbe  bære  fig  ab  for  at 
flippe  at  betale.  „$a,  bet  ff  al  jeg  nof  fjjelpe  big  meb,"  f a reoen,  „men 
faa  maa  bu  ogfaa  looe  mig  en  gob  belønning."  35et  gif  fatten  inb 
paa.  £)a  nu  frebitorerne  fom  meb  fit  frao,  gif  fatten  og  mumleb  efter 
reoenl»  raab  gang  paa  ggng  bare  btéfe  orb:  „^a,  fe  om,  fjan  gjorbe!" 

2)e  tro’be  ba,  fatten  oar  blit  gal,  frjntest  fpnb  i Ijam  og  eftergao  fjant. . 
gjelben.  ©aa  fom  reoen  for  at  faa  fin  belønning.  9Jfen  fatten  mumleb 
nu, fom  før:  „^a,  fe  om  fjan  gjorbe!"  „2)untrian",  fa  reoen,  „bu 
ffjønner  ba  oel,  bu  iffe  ffal  foare  mig  flig?"  9Jien  fatten  oebbleo  at 
mumle  bet  famme:  „$a,  fe  om  fjan  gjorbe!"'  2©rgerlig  og  ffamfulb 

maatte  ba  reoen  gaa  fin  oei. 

4.  Uftabi  gfjeb.  ©n  røtfpuro  floi  fjen  til  en  lerfe,  fom  opfjolbt 
fig  i ben  aabne  marf.  „®jcere",  fa  ben,  „lab  o§  to  ocere  gobe  oenner. 
$>eg  fjar  nu  befluttet  at  btjgge  og  bo  meb  big  fjer  i.  ben  aabne  marf, 
for  jeg  fpneS  faa  gobt  om  bin  enfle  og.  frie  leoemaabe.  3^9  er  fabt  i - 


-njlogeh  ber  ljorte,  men  ber  fpnte§  jeg,  bei  oar  for  morft.  ®aa  fløi 
\fj«n  i frattbtpaa  ben  anben  fibe,  men  ber  fpnte§  jeg  bet  oar  for  enf- 
• .(3ac\fltjtteb  jeg  f)en  til  ncermefte  Ijage,  men  ber  fjolbt  graafpuroen  fl‘ 
fpetaffel,at  jeg  iffe  fif  ro  fjoerfen  nat  eEer  bag.  9Jten  Ijerube  paa  ben  aaf 
marf,  t)er,  fjære  Ierfe,  tror  jeg,  jeg  beftanbig  jfal  finbe  mig  oel." 
„&u  maa  iffe  ta  bet  ilbe  op",  f a ferfen,  „at  jeg  iffe  fan  opfplbe 
ønffe.  2)u  er  meget  uftabig  i bin  Ieoemaabe,  merfer  jeg.  ^eg  frpc 
for,  bu  let  funbe  ocere  ligefaa  uftabig  ogfaa  i bit  oenjfab." 


5.  Umulig  at  gjøre  alle  tillagS.  ©n  bonbe  reb  fjjern 

fit  cefel,  og  fonnen  f)an3  gif  oeb  fiben.  @aa  forn  ber  en  imob  bem, 

fom  fa:  „Oet  er  iffe  ret  af  big,  manb,  at  bu  riber  og  la’r  bin  føn 
traffe  tilfobS.  S5u  fjar  ba  fterfere  ben  enb  Ijan!"  flaren  fteg  ftrafé 
neb,  og  fonnen  fatte  fig  paa  iftebet.  længe  efter  fom  en  anben, 

og  f)an  fa:  „Ou  maa  ba  ffamrne  big,  gut!  ©ibber  bu  og  riber,  men§ 
bin  far  maa  gaa?  £ar  iffe  bu  pngre  ben  enb  f)an?"  9tu  fatte  begge 

fig  op  paa  æ§let.  3Jten  faa  traf  be  en  trebe  perfon.  £an  oar  fint 

fom  en  tprf.  ,,-Jlei,  bette  er  forgalt",  fa  fyatt,  „to  lange  labaner  paa 
bet  ftaffarS  bpret!  føaobe  jeg  en  ftof,  faa  ffulbe  jeg  Ijjælpe  eber  neb 
og  bet  temmelig  fort."  33egge  fteg  ftrafé  neb  og  gif  paa  Ijoer  fin  fibe 
af  ceftet.  Xilfibft  mobte  be  en  fjerbe,  fom  lo  af  fulb  Ijafé  og  fa: 
„9te i,  bere  er  ba  nogen  fnurrige  farer!  $unbe  bet  iffe  gaa  an,  at  en 
af  eber  reb?" 


6.  £>ober  af  forffjelligt  oærb.  ®a  ben  fibfte  fonge  i ^olen 
enbnu  regjerte,  gjorbe  man  opftanb  mob  Ijam,  noget  fom  i be  bage  iffe 
oar  faa  fjelben.  @n  af  rebellerne  — bet  oar  enbba  en  polff  fprfte  — 
glemte  fig  felo  i ben  grab,  at  f>an  ubfatte  en  belønning  paa  tpoe  tufen 
gplben  for  fongen§  Ijobe.  $a,  faa  frcef  oar  Ijan,  at  fjan  ffreo  til  fom 
gen  felo  berom,  enten  for  at  bebrooe  fjant,  eEer  for  at  forffrceffe  fjant. 
3Ken  fongen  bleo  iffe  forbløffet,  ©anffe  rolig  ffreo  f)an  folgenbe  foar: 
„®ere;§  breo  fjar  jeg  mobtat  og  leeft.  ®et  f)ar  ogfaa  paa  en  maabe  for* 
noiet  mig,  at  £>e  anfer  mit  Ijobe  for  noget  ocerb.  $eg  fan  forftfre  bem, 
at  for  OereS  gao  jeg  iffe  en  ffiEing." 


7.  Oer  er  bog  en  grcenfe.  ©n  bonbe  ei’be  et  afen,  fommaatte 
bære  to  ftore  forger,  en  paa  fjoer  fibe.  Oet  oar  f)øft.  borgerne  bleo 
fplbt  meb  epler.  Sung  oar  bprben,  men  bet  arme  bpr  gif  bog  meb 
Ipbige  og  oiEige  ffribt.  $aa  oeien  faa  bonben  enbnu  nogen  mobne 
epler  paa  trærne.  „Drfer  bu  aEe  be  anbre,  faa  orfer  bu  nof  btéfe 
meb,"  fa  f)an.  Oerrneb  la  f)an  nogen  i Ijoer  forg.  Slfenet  oar' ligefaa 
taalmobig,  fom  bonben  oar  begjærlig.  ®et't  ftreobe  af  al  magt  for1  at 
funne  flare  bet.  3Jten  enbnu  oar  ber  et  træ  tilbage.  ©plente  oar  ftore 
og  oafre.  Ogfaa  be  ffulbe  i forgen.  „Orfer  bu  aEe  be  anbre,  faa  on 
f er  bu  nof  btéfe  meb",  fa  bonben.  9Jten  bpret  funbe  iffe  mer.  ©ræm 
fen  for  bet3  fræfter  oar  ooerffrebet.  £>ngen  flage  f)ørte§.  2)et  fegneb 
fun  neb  paa  oeien  og  bøbe.  ;t?S 


